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SPOROCILO ZA JAVNOST: Pobuda Gledaliski tolmaé

Na oder prihajajo Stiri predstave s tolma€enjem v slovenski znakovni jezik.
Pobuda Gledaliski tolma€ slovenska gledaliS¢a priblizuje gluhim.

Ljubljana, 16. april 2019 — Gluhi in naglusni se zaradi oviranosti pogosto srecujejo z otezenim
dostopom do kulturnih vsebin. Pobuda Gledaliski tolma¢ odgovarja na to vrzel in v slovenski
prostor prinasa serijo gledaliSkih predstav s tolmaé¢em za gluhe. Pobudo organizira Drustvo
gluhih in naglus$nih Ljubljana ob podpori NLB in v sodelovanju s stirimi slovenskimi gledalis¢i.
Dolgoroc¢ni cilj je zagotoviti ustrezno kvoto predstav s tolmaéem v vseh slovenskih gledaliscih.

»Vav, izjemno! Tole je bilo res nekaj zelo posebnega,« je po ogledu predstave Katje Perat
Mazohistka s tolmaéenjem v znakovni jezik dejala Petra, ki je gluha od rojstva. V Sloveniji znakovni
jezik za vsakodnevno sporazumevanje uporablja okoli tiso€ gluhih. Pri komuniciranju gluhi namesto
glasu in izgovorjenih besed uporabljajo svoje roke, telo, obraz, usta in glavo.

Gluhota je po klasifikaciji Svetovne zdravstvene organizacije (WHO) ena najteZjih oblik invalidnosti, ki
ljudi pogosto potisne na rob druZbe. Kljub temu, da imajo gluhi v Sloveniji ustavno zagotovljene enake
pravice kot sliSeci, pa je uveljavljanje pravice do kulture in dostop do kulturnih dobrin pogosto velik
problem, na kar opozarjajo v Drustvu gluhih in nagludnih Ljubljana: »Med predstavo sem opazoval
ganjene obraze nasih ¢lanov, ki so povedali ve¢ kot tiso¢ besed. Pobuda Gledaliski tolmac v sebi nosi
dve mocni sporocili. Prvo je, da gluhi in naglusni Zelimo biti vklju¢eni v druzbeno dogajanje in drugo,
da se vse da, kadar posluh za so¢loveka previada nad ostalim. Zato hvala NLB, ki nam omogoca ta
nepozabna doZivetja in hvala slovenskim gledaliSéem, ki so brez obotavljanja sprejela nas predlog za
vkljucitev tolmaca znakovnega jezika v izbrane predstave,« je dejal Gorazd Oresnik, predsednik
Drustva gluhih in naglusnih Ljubljana.

Tolmadi se na odru zlijejo z igralci.

Ideja za pobudo Gledaliski tolma¢ je na Drustvu gluhih in nagludnih Ljubljana vzklila v Zelji omogoditi
gluhim vstop v edinstven svet gledaliSke umetnosti in ob tem ozaves$¢ati sliSeCe prebivalstvo o
pomenu socialne vklju€enosti invalidov. Projekt, ki ga podpira NLB, poteka v sodelovanju z Anton
Podbevsek Teatrom, Lutkovnim gledaliSéem Ljubljana, PreSernovim gledaliSéem Kranj in SNG
Nova Gorica. Trenutno si lahko gluhi v omenjenih gledalis¢ih ogledajo Stiri predstave, ki so v Zivo
tolmacene v znakovni jezik, nove uprizoritve s tolmacem pa se obetajo tudi v naslednji gledaliski
sezoni. Predstavo tolmacijo Stirje tolmadi slovenskega znakovnega jezika Natasa Kordis, Natalija
Spark, Martin Klepec in Karin Brumen, vsi otroci gluhih starSev, ki so znakovni jezik spoznavali Ze
od rojstva.

Ena od znacilnosti znakovnega jezika je, da nima enake slovnice kot govorni jezik na istem
geografskem obmocdju in se razvija znotraj skupnosti gluhih. Vse to je bilo treba upoStevati pri pripravi
gledaliskih tolmacev, ki gledaliSka dela naravnost z odra tolmacijo v slovenski znakovni jezik in gluhim
v ob&instvu pri€arajo nepozabno izku$njo spremljanja stalnih predstav v Zivo. Klju¢no vlogo pri tem je
imela prva gluha reziserka za gledaliS¢e in film v Sloveniji, Lada LiStvanova, ki je prevzela delo s
tolmadi in pripravo tolmacev na sodelovanje v predstavi: »Delo s tolmaci je bila nepozabna izku$nja.
Nas$ osredniji cilj je bil besedilo ¢im bolj nazorno prirediti v znakovni jezik tako, da bo razumljivo gluhim
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gledalcem. Srecavali smo se individualno, kot tudi v skupini, svetovali drug drugemu in pilili
podrobnosti. Kapo dol vsem tolmacem za trud, ki so ga viloZili v ta projekt. Verjamem, da bodo tudi
gluhi prepoznali predanost in kakovost njihovega dela.«

Banéno svetovanje s tolma¢em in delavnice opismenjevanja.

NLB, podpornica pobude GledaliSki tolmac, ze v tem letu nacrtuje uvedbo storitev, ki bodo gluhim
olajSale opravljanje osnovnih banénih storitev, ob tem pa bo organizirala tudi delavnice finannega
opismenjevanja za gluhe: »NLB podpira pobudo Gledaliski tolmac, s katero si Drustvo gluhih in
naglusnih Ljubljana prizadeva gledalisc¢e priblizati gluhim. Smo edina banka v Sloveniji, ki svojim
Strankam z video klicem 365 dni v letu, 24 ur na dan, kjerkoli so, omogoca opravljanje osnovnih
bané&nih storitev in svetovanje na daljavo. Se v tem letu pa bomo omenjeno storitev s prisotnostjo
tolmac¢a omogodili tudi gluhim, saj tudi mi Zelimo, da bi bili enakovredno vkljuéeni v svet slisecih,« je
pojasnil Andrej Krajner, direktor Komuniciranja v NLB.

Ve¢ informacij: www.gledaliski-tolmac.si
Sanja Grobovsek Subic, 040 851 550, sanja.grobovsek@taktik.si

Video napovednik projekta: https://youtu.be/R8gka7AnGX0 | hitps://we.tl/t-vO2zFFmPZv

Foto material s predstave Mazohistka za splet: hitps://we.tl/t-I2nwOiUV6t
Foto material s predstave Mazohistka za tisk: https://we.tl/t-gB9Pzglutf

SEZNAM PREDSTAV S TOLMACEM V ZNAKOVNI JEZIK
- 12.4.2019, ob 20.00: Katja Perat: Mazohistka, Anton PodbevSek Teater Novo mesto
o tolmaci Natasa Kordis

- 18.4.2019, ob 17.00: Jan Malik: Zogica Marogica, Lutkovno gledali$¢e Ljubljana
o tolmadci Natalija Spark

- 20.4.2019, ob 20.00: Thomas Bernhard: Zabava za Borisa, PreSernovo gledaliS¢e Kranj
o tolmaci Martin Klepec

- 23.4.2019, ob 20.00: Jure Karas: Realisti, SNG Nova Gorica
o tolmadi Karin Brumen

PREDSTAVITEV LADE LISTVANOVE, STROKOVNE SODELAVKE ZA PRIPRAVO TOLMACEV

Lada Listvanova prihaja s Ceske, v Slovenijo pa jo je pred 10 leti pripeljala ljubezen. Je gluha. Ze od
otrostva je navduSena nad gledalis¢em. Po Studiju na JAMU (Janackova akademija glasbene
umetnosti) v Brnu je zacela igrati, rezirati, voditi razli¢ne kulturne delavnice ter u€iti znakovni jezik.

PREDSTAVITEV TOLMACEV

NATASA KORDIS
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Nata$a je kot otrok gluhih starSev v svetu gluhih Zivela vse do mature, nato je odSla v tujino in
pridobila diplomo s podrocja vizualnih komunikacij. 1zoblikovali so jo ljubezen do jezika, narave in
umetnosti. Zaposlena na ZGNL tolmaci za gluhe otroke v integraciji, ljubezen do gledalis¢a gluhih pa
goji ze dve desetletji.

NATALIJA SPARK

Natalija je odrascala z gluhima starSema. Na Filozofski fakulteti je zakljucila smer
pedagogika/andragogika ter za svoje diplomsko delo prejela PreSernovo nagrado. Po magisteriju
psihosocialnega svetovanja je gluhim kot prva v Sloveniji omogocila dostop do terapije v njihovem
jeziku.

MARTIN KLEPEC

Martin je kot otrok gluhih starSev znakovni jezik spoznal Ze zelo zgodaj. Ker je bil znakovni jezik v
njegovem zivljenju vedno prisoten, odlo€itev da postane tolmac, ne preseneca. Danes izvaja tudi
teCaje slovenskega znakovnega jezika.

KARIN BRUMEN

Karin je otrok gluhih starSev. Na svoji profesionalni poti je Ze zgodaj priSla do licence za tolmacko za
slovenski znakovni jezik. Ko se je vkljuCila v gledaliSko skupino Tihe stopinje, je zaCutila mo¢no
ljubezen do gledali$¢a. Zeli si, da bi bili gluhi enakovredno vkljugeni v sli§e&i svet in da bi jim s
pomocjo znakovnega jezika, mimike obraza in telesa tolmadi lahko predali vse nianse govornega
izrazanja.
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